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buc Phat da giang day gio1 luat cho tat ca Ty-
kheo, cac hang dé tir va cho tat ca moi nguoi bang
hai loai1 tué: tu¢ toan giac va tué dai bi. Nhan dip
thang dang y Kathina nén hom nay Sayadaw s&
giang mot chut vé 1& dang y_Kathina, sau d6
ching ta sé tiép tuc bai hoc vé Khuddasikkha -
Luat Tap Yéu.

MUA DANG Y Kathina — 1 THANG (29 NGAY)
Kathina SEASON — 1 MONTH (29 DAYS)

Mua dang y Kathina trong vong mot thang (29
ngay). Trong nam 2021 thi mua Kathina s€ bat
dau vao ngay 21/10 - 18/11 duong lich.

“anujanami, bhikkhave, vassamvutthanam
bhikkhunam Kathinam attharitum.”

“Monks, I allow to spread the Kathina for those
bhikkhus who have completed the vassa.”

“Nay cac ty khuu, ta cho phep thanh tyu Kathina
dén cac ty khuu di song qua mua an cu (mua
mua).”



(1) Téi cac gia dinh trué’c va sau
su’ thinh mei trai tang - Visiting
families before or after a meal
invitation

(2) Viéc ra di khong mang theo (
du ba y) - staying apart from your
robe for more than a day

Ty Kheo c6 Kathina da duo'c

thanh duo'c phep - 5 things Eating in a group

allowable for those who have

spread the kathina
(4) Buorc str dung nhiéu y theo
nhu nhu cau - Keeping as much
extra robe-cloth as you need

(5) Sw phat sanh vé y tai nai dy
sé la cua cac vi &y - Whatever
robe-cloth is given is only for
those who have participated in
spreading the kathina

e vdrﬂu’s-uso-fﬁvﬂ-w““owwwwmmm“mmoq.-«- ’

“atthatakathinanam vo, bhikkhave, panca
kappissanti —anamantacaro, asamadanacaro,
ganabhojanam, yavadatthacivaram, yo ca
tattha civaruppado so nesam bhavissatiti.
atthatakathinanam vo, bhikkhave, imani
paica kappissam.”



“Monks, for those who have spread the Kathina,

five things are allowable for you — (1) visiting
families before or after a meal invitation, (2)
staying apart from your robe for more than a
day, (3) eating in a group, (4) keeping as much
extra robe-cloth as you need, and (5) whatever
robe-cloth is given is only for those who have
participated in spreading the Kathina. Monks,
these are the five things allowable for those who
have spread the Kathina.”

Nay cac ty khuu, khi cac nguoi c6 Kathina da
duoc thanh tuu, nim diéu nay s€ trd thanh duoc
phép: (1) to1 cac gia dinh trude va sau sy thinh
moi trai tang, (2) viéc ra di khong mang theo (du
ba y), (3) su tho thuc thanh nhom, (4) duoc sur
dung nhiéu y theo nhu nhu cau, (5) sy phat sanh
vé y tai noi ay s& 1a cta cac vi ay. Nay cac ty
khuu, khi cac nguol c6 Kathina da dugc thanh
tyu, nam diéu nay s& duoc phép d6i voi cac
nguoi.



(Mahavaggapali, 7. Kathinakkhandhako, 187.
Kathinanujanana) TANG LUAT DAI PHAM
VII. CHUONG Kathina:

NGUO'I NAO THICH HO'P DE
DANG Y KATHINA? - WHO IS

SUITABLE TO OFFER THE
KATHINA?

CHU THIEN - A DEVA

NGU®'I NHAN LOAI - A HUMAN
BEING

MOT TRONG 5 HANG DONG
DAO (SAHADHAMMIKA) - ONE
OF THE 5 COMPANIONS IN THE

DHAMMA (SAHADHAMMIKA)

KHAC TU VIEN - DIFFERENT
MONASTERY

TY KHEO - BHIKKHU

CUNG TU VIEN - SAME
MONASTERY

TY KHEO NI - BHIKKHUNI
NI CO TAP SU’ - SIKKHAMANA
SA DI - SAMANERA

SA DI NI - SAMANERI

B R R e e S B e e e e B SRl e S
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Kathinam kena dinnam vattati? Nguoi nao co thé
dang y Kathina? — Who can offer the Kathina?

Yena kenaci devena va manussena va pancannam

va sahadhammikanam afinatarena dinnam vattati.

Ngudi nao thich hop dé dang y Kathina? — Who is
suitable to offer the Kathina?

No 1a thich hop ctng duong Kathina cho bat ky
mot trong nhitng chung sanh sau — [t is suitable
for any one of the following to offer the Kathina:

- Mot vi chu thién hay mot nguo1 hay — 4
deva, or A human being, or

- MOt trong nim hang dong dao
(sahadhammika) — One of the five
companions in the Dhamma
(Sahadhammzka) Ty khuu ni1, co n1 tap su,
sa-di, sa-di ni (bon hang nguoi con lai c6 thé
1a nguo1 ¢ trong cung tu vién) — Bhikkhuni,
Sikkhamana, Samanera, Samaneri (the
remaining four can be those staying in the
same monastery).



- Ty kheo (Phai 1a vi dang cu ngu tai mot tu
vien khac) — Bhikkhu (it must be a bhikkhu
staying in a different monastery)

Thanh tyu vai Kathina — Allowable cloth for
Kathina.

- Dang vai may y phai dung va hop luat, khong
duoc dung vai nhan tao, hay cac loai vai
dung dé lam 6 (du) hay 4o mua .v.v. — The
cloth being offered must be proper and
acceptable — cannot use synthetic cloth, or
the type of material used for umbrella or
rain-coat etc.

- Loai vai hop luat dugce giai thich trong cau ké
& trong Luat Tap Yéu-Pham Y — The proper
types of cloth is also explained in the
following stanza:

“Khomakoseyyakappasa-sanabhangani
kambalam;
Kappiyani chaletani, sanulomani jatito.



THANH TUU VAI KATHINA -
ALLOWABLE CLOTH FOR KATHINA.

Khoma = linen cloth: vai lanh.
Koseyya = silk cloth: ta lua.

Kappasa = cotton: c6-tong (sgi
bdng). Loai vai nay rat |a thich

hdp cho thién sinh, hanh gia.

Sana = hemp cloth: vai sdi gai
dau.

Bhanga = coarse hemp cloth: vai
sdi gai dau tho.

Kambala = woollen cloth: vai len.




Cau k€ nay Sayadaw s€ giang 6 nhung bai hoc toi
trong Pham Y - Civara. Tuy nhién hom nay Ngai
s€ nO1 so qua cho chung ta biét y nghia cua cau
nay.

Khoma = [inen cloth: vai lanh.
Koseyya = silk cloth: to lua.

Sayadaw nghi rang, vai to lua hién nay rat la dat
d6 va rat kho dé kiém duoc loai vai nay. Tuan
trudc c6 mot ¢o tu nit nguo1 Trung Quoc cO hoi
Sayadaw rang: "Y duogc lam bang to lua c6 duoc
phep hay khong? Bot vi vai to lua rat 1a dat nén
ho nghi rang cac vi Ty-kheo khong dugc phep
mac. Vai to lua rat 1a mém, nhe va rat 1a dat do
nhung van dugc phép cung duong".

Kappasa = cotton: c6-tong (so1 bong). Loai vai
nay rat 1a thich hop cho thién sinh, hanh gia.

Sana = hemp cloth: vai soi gai dau.



Bhanga = coarse hemp cloth: vai soi gai dau tho.
Kambala = woollen cloth: vai len.

Chat liéu cua vai len dugc lam tur nhimg s¢ long
con cuu. Sayadaw nghl rang vai len s& rat phu
hO’p 601 vO1 nhimg noi ¢6 mua dong lanh nhu
mién Bac Trung Qudc hodc mién Bac Viét Nam...

—> Nhiing loai vai nay thi dugc phép thanh tuu
vai y Kathina.

Dukilanceva pattunna-patam somaracinajam;
Iddhijam devadinnanca, tassa
tassanulomikam.” (Khuddasikkha,
Civaraniddeso)

Dukiila = very fine cloth (made from the bark of
the dukiila plant). Loai vai rat tot, dugc lam tu vo

cua cay dukula.

Pattunna-pata = pattunna = woven silk: D¢t to.
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Somaracinaja = cloth produced in Somara and
China: Vai san xuat tai vung Somara va Trung
Quoc.

Trung Qudc thi chung ta biét roi, con Somara la
ten cua mot dia danh nhung hién g1 Somara nam
¢ dau thi Sayadaw khong biét.

Iddhija = cloth produced by psychic power: Vai
tao ra bo1 than thong.

Devadinnam = cloth offered by devas: Vai cung
duong boi chu thién.

Sau loai vai nay la twong tu nhu vai lanh (vai bo -
khoma) .v.v. - These six types of cloth are similar
to linen cloth (khoma) etc.

Trén day la nhiing loai vai dugce phép thanh tuu
val Kathina. Bay gio thi ching ta khong chi cung
duong y Kathina ma con cung du’(‘)’ng nhirng vat
dung nhu: dép, 6, du..., di cung vo1 y Kathina.
That ra chi can mot b0 y Kathlna la da du de cung
duong dén chu ting. Ching ta ciing thay rang thi
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chti cung dudng rat 1a nhiéu y, thi tat ca nhiing y
do la y du (y phu tung thém).

O tu vién Pa-Auk Tawya Dawei, noi Ngai
Sayadaw dang ¢ c6 chia lam ba tu vién nho va thi
thi chu da cing duong ba by y Kathina t&1 cho ca
ba tu vién. Trong khi ching ta c6 tdc y cung
duong y va cac vat dung di kém cho ca nhan cac
vi Ty-kheo va trong tam gilr an dic tang cua
minh.

Trong mua dang y Kathina thi ching ta khong chi
cing dudng y ma con c6 thé cing duong coc
(kut1), liéu.

Nhw vay thi cung dwong vai (dussa) hoac y
(Civara) co gi khac biét? — Offering of cloth
(dussa) or robe (civara).

Thi chu cu si c6 thé cung duong hodc la vai
Kathina (Kathina dussa) , hoac la y Kathina hoan
chinh (Kathina civara) — The lay donor may offer
either a Kathina cloth (Kathina dussa) or a
completed Kathina robe (Kathina civara).
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Néu chu ting tho ldnh vai Kathina thi tat ca Ty
kheo phai tién hanh cat, may, nhudm vo1 mau tu
nhién, cling nhu 1a phai nguyén y Kathina. Tat ca
phai trong cung ngay (trudc rang dong ngay hom
sau) — If the sangha receives a Kathina cloth, the
bhikkhus must finish all the procedures of cutting,
sewing, dyeing with natural colour, as well as
making the Kathina determination all within the
same day (before dawn of the following day).

Néu chu tang tho 1anh y Kathina, chu ty khuu chi
can nhudm y néu mau cta né khong phai mau tu
nhién, va tién hanh nhudm y trong cung ngay — If
the sangha receives a Kathina robe, the bhikkhus
only need to dye if the colour is not natural, and
then perform the determination within the same
day.

C6 mét s6 quan diém cua cac Ngai Sayadaw: Néu
mau cua y khong phai la mau ty nhién cing
khong sao, van co thé lam thanh tyu y Kathina.
Nhung ciing c6 mot so Ngai Sayadaw lai ¢ ¥
kién 1a thich nhudém y hon.
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Tat ca chu ty khuu gitip chuan bi y Kathina —
All bhikkhus help with the preparation of the
Kathina robe.

Sau khi chu tang tho lanh vai Kathina thi tat ca
chu ty khuu phai c¢6 mat dé gitp chuan bi y
Kathina trong cing ngay: cat, may, nhuém .v.v. -
After the Sangha has accepted the Kathina cloth,
all bhikkhus present must help with the
preparation of the Kathina robe within the same
day — cutting, sewing, dyeing, etc.

Trong thoi Buac Thé Toén Padumuttara, c6 mot vi
thanh t6i thuong thinh van (aggasavaka) ciia Puc
Phat d6 1a Pai Ptrc Sujata dd nhan mot miéng vai
Kathina. Khi do thi c6 6.800.000 ty khuu c6 Dt
Phat dan dau cung gitip chuan bi y Kathina —
During the Padumuttara Buddhas time, one of
the chief disciples (aggasavaka) of the Buddha,
Venerable Sujata, received a piece of Kathina
cloth. At that time, 6,800,000 bhikkhus headed by
the Buddha helped in the preparation of the
Kathina robe.
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Do su tham gia cua toan by tang ching nén y
Kathina la gambhira kusala — thién phap thu
thang (trong thién phap). Vi vdy, nd ciing la
phudc bau rat thi thang cho thi cht — Because of
this involvement of the entire sangha, the Kathina
robe is gambhira kusala — profound/heavy
meritorious deeds. Therefore, it is also very heavy
merits for the donor.

Hom nay la ngay dién ra ting su lam Kathina
dugc chu tri bo1 Ngai Pair Truong Lao Pa Auk
Sayadaygy1 tai Pa Auk Pyin Oo Lwin. Bay gio
Sayadaw s€ giang cho chung ta biét vé tht tu,
tuan tu dién ra tang su Kathina.

Chung ta c6 thé tim trén trang web wikipali voi tur
khoa: Kathina Ceremony and Proceedure. Co
téng cong la 8 budc tuan tu dé thuc hanh tang su
Kathina nhu sau:
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Kathina Ceremony And Proceedure

lnrnrl&w!j,

I. Bwoc 1: dayaka offer Kathina — Thi chu
cung duong Kathina.

Budc nay rat 1a quan trong vi khi d6 s& c6 vira thi
cht cu si va chu ting. O budc nay khi thi chi
cting dudng Kathina c6 thé ¢ bat ky noi nao. Vi
du: O chi nhanh Pa Auk Singapore rat 1a nho,
chinh vi thé budi 1& cung dudng dang y Kathina
cua thi chu s& duogc dién ra & mot noi khac, noi co
dien tich rong hon dé to chue.
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T budc thir 2 dén bude thir 8 chi can cac vi Ty-
kheo ma khong can c6 thi chu. Trong video ma
ching ta d3 xem thi ting sy lam 1é Kathina do
Ngai Truong Lao Pa Auk Sayadawgyi dan dau thi
chi c6 cac vi Ty-kheo ma thoi. Mudn biét vé cong
thirc dé tung thi ching ta c6 thé nhan vao nit
dana formula, sau d6 no s€ hién ra cong thurc
bang tiéng pali va tleng Anh. O trang web nay
chiing ta co thé ho trg bang cach thém va dang tai
lén bang bat ky ngon ngir nao. Vi du: Chung ta co
thé thém tiéng Viét, tleng Anh...v.v, n0 s€ tro
thanh mot trang tir dién wikipali nham thuén tién
cho vi€c sur dung.

II. Buwoce 2: electing one Bhikkhu (any
Boundary) (sima) — Chon mot vi Ty-kheo ¢
trong khu vuc sima tho 1anh y Kathina.

C6 thé 1am 1& & bat ki sima nao béi vi ¢c6 mot sd
tu vién khong co sima, do vay co thé 1lam 1& &
dong song hodc di ra bién dé lam tang su. Vi du
nhu ¢ Singapore di cé rat nhiéu lan cac Ngai
Sayadaw phai di thuyén ra bién dé lam tang su
Kathina. P6i véi ting sy nay thi phai can co chu
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tang. Mot s6 tu vién nho chi ¢o tir 1-3 vi Ty-kheo,
nén cac vi ay phai moi thém cac vi Ty-kheo tir
nhitng noi khac téi cho du chu ting dé tién hanh
thuc hién tang su Kathina.

Do vay thr tu cac budc s€ nhu sau: Pau tién thi
cac dayaka (thi chu) s& cung duong y Kathina dén
cho chu ting. Qua phudc cung duong dén chu
tang 1a vo cung 1on. Y cung duong cho chu tang
o01 la (Sanghika-dana). Khi ¢ tu vién phai chon ra
mot vi Ty-kheo tho nhan y Kathina va rai y
Kathina.

Pé biét rd hon vé cach thuc thuc hién nhu thé nao
thi ching ta c6 thé nhan vao nat bén canh:

"method of election", sau d0 no s€ hién ra tiéng
Anh va tiéng Trung Quoc Trong nay c6 giai thich
rat ro

III. Bwoc 3: giving Kathina robe to the selected
Bhikkhu by Formula Of Kamma
(kammavaca) — Trao y cho vi Ty-kheo da
dugc chon va sau do chu tang s€ tung tang
su (kammavaca).
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Sau khi da tho lanh y Kathina civara thi cac vi
Ty-kheo s€ ho1 hop la1 ta1 stma, sau do s€ c6 mot
vi Ty-kheo s€ hot:

“Kinh thua chu dai dic tang, hoac bat ky a1 trong
cac vi hién dang c6 y cii rach?”.

Néu sau d6 c6 mot vi Ty-kheo nao ding ra noi:
“To1 (con) hien dang co y cii rach”. Sau do thi
chu ting s€ trao by y Kathina dén cho vi ty khuu
nay.

Néu khong c6 ai c6 y cii rach thi chu ting sé cling
duong by y Kathina do dén cho vi trudng 1ao 16n
ha nhat. Nhung néu vi trLrO’ng ldo 16n ha ay lai
chuyén co hdi nay cho nguoi khac thi bo y lai
duogc chuyen cho vi Ty-kheo nho ha hon ké sau
ngai. Tiép tuc nhu vdy, néu ngai trudong ldo thu
hai ciing chuyén co hoi nhan y Kathina nay cho
nhitng ngudi khac thi bd y s& duogc chuyén tiép
theo dén nhﬁ:ng vi Ty-kheo nhé hon nira. Cho dén
khi nao mot vi Ty-kheo hoan hy dung ra nhan bo
y Kathina thi khi ay chu ting méi bat dau tung
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kammavaca - Tung tang su dén cho vi Ty-kheo da
duoc chon.

Ngay nay thi rat hiém hoi dé tim dugc mét vi Ty-
kheo nao cO y cu rach phai khong? Sau day thi
Sayadaw ké mét cau chuyén & Pa Auk
Mawlamyine (trung tam chinh):

Cau chuyen nay tu cach day khoang hai muoi
nam, luc 4y dang dién ra buoi 1é dang y Kathina

va chu tang da hoi: “Co6 vi nao co6 y ci rach
khong?”

- Sau do6 co6 mot vi Ty-kheo da thua vl chu
tang rang: "Da, con cO y cli va rach".

Khi 4y thi Ngai Pai Truéng Lio Pa Auk
Sayadawgy1 da hoi: "Con dang co y cti rach a?".

- Vi ay tra 10i rang: "Tat ca y cua con, con da
cing duong hét ngay hom qua roi, bay gio
con chi ¢c6 mot bo cili rach nay thoi. Chinh vi
V1 éy muon nhan y Kathina nén trudc khi 1€
dang y dién ra vi ay di cang duong hét y cia
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minh, chur that ra vi éy khong hé thiéu y. Vi
nay c0 y ngh¢o nan la do “nhan tao” chu
khong phai ngheo nan that su. Trong truong
hop nay s€ wu tién cho vi nao co y ci rach
that su chr khong phai 1a do “nhan tao™.

Sau khi d3 chon dwoc vi Ty-kheo thich hop dé
nhian y Kathina roi thi chw ting s& bat dau
tung ting su bang tiéng pali (kammavaca):

“sunatu me, bhante, sangho. idam sanghassa
Kathinacivaram uppannam.yadi sanghassa
pattakallam, sangho imam Kathinadussam
itthannamassa bhikkhuno dadeyya Kathinam
attharitum. esa natti.sangho imam
Kathinacivaram itthannamassa bhikkhuno
deti Kathinam attharitum.yassayasmato
khamati imassa Kathinacivarassa
itthannamassa bhikkhuno danam Kathinam
attharitum, so tunhassa;yassa nakkhamati, so
bhaseyya. dinnam idam sanghena
Kathinacivaram itthannamassa bhikkhuno
Kathinam attharitum.khamati sanghassa,
tasma tunhi, evametam dharayami”
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IV. Budrc 4: paccuddharana — Xay tang-gia-I¢.

T bude the 4 dén budc thir 8 thi chung ta phai
lam trong khu vuc tu vién nhap ha chit khong
duoc phép lam bén ngoai khu vuc tu vién nhap
ha.

Paccuddharana: C6 nghia 1a xa. Nghia rang khi
nhan y Kathina la y sanghati (y hai 16p/ y tang gia
[e) thi vi do pha1 xa y tang gia I€ trude. Cong thirc
dé xa y ting gia 1é thi chung ta c6 thé xem trong
doan bing ma Ngai Sayadaw da chiéu ¢ bai
giang. Sau do thi cac vi Ty-kheo s€ doc "Imam
sanghatim paccuddhamml Cau nay cO nghia:
To1 xa bo y tang gia 1€ nay.

Trang web nén tang nay thi bat c ai ciing c6 thé
thém vao lam thanh mot trang web “wikipali
login” tir dién. Bay gi¢ thi d4 c6 mot s6 nguoi da
thém tiéng Trung Quoc vao, do vy chung ta co
thé thém tiéng Viét vao dé tién cho viéc sir dung.
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- Néu y Kathina 13 y vai trai thi phai xa y vai
tra1 nay bang cach doc: “Imam uttarasangam
paccuddharami”.

- Néu y Kathina 1a y noi thi chung ta phai xa y
no1 bang cach doc: “Imam antaravasakam
paccuddharami”.

- Trong truong hop ¢ tai stma ma mot vi Ty-
kheo khong dem theo y hai 16p (y tang gia 1€)
thi vi do phai dung cau: “Etam sanghdtim
paccuddharami” dé thay cho tir "Imam".

Tuong tu theo cach nay thi sé doc cau "Eram
uttarasangam paccuddharami” va "Etam
antaravasakam paccuddharami”.

V. Buoc S: kappabindu — Y mo1 nay phai duoc
danh dau.

O Sri Lanka (Tich Lan) thi mot 6 Vi phai doc
tung diéu nay “Kappabindum karomi”, nhung o
Pa Auk Tawya thi chung ta chi dung cay but dé
danh dau y. Sau khi di danh dau y s& t6i phan
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adhitthana-nguyén y. Néu khong danh dau y thi
khong thé nguyén y duoc.

Sayadaw nhd ra mot cau chuyén, cich day
khoang hon hai muo1 nam & Pa Auk Tawya cling
d3a mac mot 16i nho d6 la: Khi di lam ting su
xong roi thi méi nhé ra rang vi Ty-kheo nhan y
Kathina nay quén khong co lam budc kappabindu
(danh dau y), vi thé ma Ngai Pa Auk Sayadawgyi
phai goi tat ca chu tang dé lam lai ting su tir dau
mic du troi da rat toi.

V1. Bwéc 6: adhitthana — Nguyén v.

Diéu quan trong 1a néu khong c6 budc danh dau y
(kappabindu) thi s& khong thé nao nguyén y
(adhitthana) dugc. Nguyén y béng cach no1 mot
trong ba cong thuec:

“Imam sanghatim adhitthami”.

“Imam uttarasangam adhitthami”.
“Imam antaravasakam adhitthami”.
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VIL.Bwéc 7: attharana — Lan toa — Spreading

Sau khi d3 nguyén y thi vi Ty-kheo s& dén budc
attharana - lan toa, budc nay rat la quan trong.

Vi du:

- Néu y Kathina la y nd1 thi vi éy s€ doc 1a :
"imina antaravasakena Kathinam attharami"
de lan toa phudce bau cua Kathina.

- Neéu la thuong y hodc 1 y vai trai thi vi d6 sé
doc: "imina uttarasangena Kathinam
attharami".

- Néu la y hai 16p hay 1a y sanghati (y ting gia
1&) thi vi Ty-kheo doc dé lan toa phudc bau
Kathina bang cach: "imaya sanghatiya
Kathinam attharami”.

Nghia cua cau pali nay la: “To1 xin lan toa phudce
Kathina nay bang y tang-gia-1€”.v.v.
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Nhu vay thi doi vdi vi Ty-kheo ay da thanh tuu
xong budc lan toa, bude rai y Kathina va vi ay da
thanh tuu duoc qua bau Kathina. Nhung doi véi
nhimng vi Ty-kheo khéc trong tu vién thi van chua
thanh tuu qua bau cua Kathina.

VIIIL.Bwéce 8: anumodana — Tuy hy phudc
Kathina.

Vi du: Mot tu vién nho chi co6 mot vi Ty-kheo thi
vi do da thanh tuu qua bau Kathina r61, do vay vi
do khong can dén budc tuy hy qua bau Kathina
nura.

Nghia rang trong budc tht 8 (tuy hy Kathina),
néu mdt tu vién chi c6 mot vi Ty-kheo nhap ha thi
trong luat co6 no1: "attharo pariyosanam”™

Cau nay c6 nghia: Budc lan toa y Kathina la buoc
cudi cung, diéu do nghia rang y Kathina cling da
thanh tyu ma khong can dén nhiing vi Ty-kheo
tuy hy y Kathina.

DPo6i véi tu vién Pa Auk & Mawlamyine thi c6
budc tuy hy y Kathina. Néu ¢ d6 ma chu tang
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khong co tuy hy y Kathina thi sé khong co duogc
qua bau cua Kathina.

Pau tién vi Ty-kheo nhan y Kathina va vi do sé
lan toa y Kathina. Sau d6 thi tat ca Ty-kheo da
nhép ha tai tu vién d6 s& dén budc tiép theo 1a tuy
hy y Kathina.

- Cau tung pali danh cho vi nhan y Kathina
nhu sau:
“ atthatam, bhante, sanghassakathinam, dha
mmiko kathinattharo,anumodatha’”.

- Con dbi voi cac vi chu tang tuy hy y Kathina
thi s€ doc:
“ atthatam, bhante, sanghassakathinam, dha
mmiko kathinattharo, anumodama .

Nhu vay thi Ngai Sayadaw da ndi cho ching ta vé

8 budc dé lam thanh tuu tang sy budi 1€ dang y
Kathina.
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Budc 2: Electing one Bhikkhu (
any Boundary) (sima) - Chon mét
vi Ty-kheo & trong khu vuc sima
tho lanh y kathina.

Budc 3: Giving kathina robe to
the selected Bhikkhu by Formula
Of Kamma (kammavaca) - Traoy
cho vi Ty-kheo da dudc chon va
sau d6 chu tang sé tung tang su (
kammavaca).

8 BUGC TANG SU
KATHINA - KATHINA
CEREMONY AND Budc 4: Paccuddharana - Xa y

tang-gia-lé ci (hoacy cii tuong

PROCEEDURE \ing véi y kathina

Budc 5: Kappabindu - Y méi
nay phai dugc danh dau.

Inside vassana monasrery
Lam trong khu vuc tu vién
nhap ha

Budc 6: Adhitthana - Nguyény.

Budc 7: Attharana - Lan toa -
Spreading

Budc 8: Anumodana - Tuy hy
phudc kathina

IREE S T e Sale 2o ~o g R R At R e 3K T L e S e S 7 O 5 2l ol T P

Bay gio Ngai Sayadaw s€ day cho chung ta vao
phan chinh 1a Khuddasikkha - Luat Tap Yéu. Gidi
Parajika - Bat cong tru thr hai ching ta da hoc
xong, bay gid chung ta sé hoc vé gi6i bat cong tru
thr ba.
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S.

Manussaviggaham cicca, jivita va viyojaye;
Satthaharakam vassa maranacetano
upanikkhipe.

ManussaVIggaham = real human being: Day la
gidi giét nguoi chir khong phai la giét suc sanh
hay dong vat. Néu glet suc sanh thi s€ pham vao
toi Pacittiya-Ung d6i tri, nhung néu giét nguoi thi
s€ pham vao t01 Parajlka Bat cong tru. Ngay ké
ca mot vi Ty-kheo gitip hoac chi cach cho a1 do
pha thai cling da vi pham vao to1 Parajika - To1
bat cong tru.

Pham vao toi
Pacittiya-Ung ddoi tri

Pham vao toi Parajika -
Bat cong tru
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Cicca = having killing intension: Co tac ¥ giét.
jivita va = from life faculty: Mang can.

viyojaye = may separate: Chia r&, cat dut.

Cau nay c6 nghia: Pau tién thi d6i tuong phai la
con nguol. Thir hai la vi Ty-kheo phai c6 tac y
giet. Thir ba 1a nguot kia da mat tho mang, mang

can bi cat dut (da chét).

Satthaharakam = knife, stone etc. Weapon: dao,
da, sung ong, thuoc doc, vu khi...

vassa (va = or: cach khac nira, assa = his: anh
ay)

maranacetano = wish this person to die. mong
nguo1 kia sé€ chét.

upanikkhipe = may put nearby: c6 thé dat gan
do.
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Cach khac ¢ day co nghia: Vi Ty-kheo mong
muo6n ngudi kia chét nén di dat nhitng hung khi
(dao, da, sung 6ng, thuoe doc, vii khi...) ¢ bén
canh nguoi kia véi tac y 1a mong cho nguoi do tu
tr. Néu nguoi kia ding nhitng vat dung nay dé tu
t&r va ho bi chét thi vi Ty-kheo nay s€ vi pham vao
to1 Parajika - Bit cong tru.

(beginner = bhikkhus, case = bhikkhus killed
each others in Vesali Mahavana forest) — Nguoi
dau tién vi pham gidi nay 1a cac vi Ty-kheo, trong
truong hop 1a cac vi Ty-kheo giét 1an nhau tai
Vesali Mahavana - khu ring Mahavana. Vao thoi
diém d6 c6 mét vi Sadi da giét rat nhiéu cac vi
Ty-kheo khac, sau d6 thi cac vi Ty-kheo da giét
lan nhau.

6.

Gaheyya maranupayam, vadeyya marane
gunam,

Cuto payoga sahatthinissagganattithavara.

Gaheyya = cause to take: Nguyén nhan lay di
mang song.
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maranipayam = the way fo die: Cach dé chét.
vadeyya = fell: Tan than su chét.

Vi du khi vi Ty-kheo no1 rang Bay glo’ la thot
diém thi chu chét 1a tot nhat, chét bay 210 1a hop
thoi roi, chét s& 1én ¢di thién...Pay goi 1 tan than
Su chét.

marane = in stopping living/ ending life/ death:
Trong viéc ngung song / cham dat sy song / cai
chét.

gunam = benefit. Lo1 ich (dugc huong 1o1).

Cuto = become Parajika person: Tro thanh nguoi
pham t01 Parajika - Bat cong tru.

payoga = effort — bodily kaya-payoga and
verbally vaci-payoga: Mot vi Ty-kheo khi giét
nguodi thi phai c¢6 su cO gang, phai c6 sy hanh
dong.
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Cach thtrc giét nguoi nhu sau:

Payoga = effort — bodily kaya-payoga
and verbally vaci-payoga: Mot vi Ty-
kheo khi giét ngudi thi phai c6 su co

gang, phai cé su hanh dong.

CACH THUC GIET
NGUOT NHU SAU:

Sahatthi = himself /by own hand: Tu tay
vi Ty-kheo giét.

Nissaggi = throw arrow, shooting a gun
etc: Vi Ty-kheo c6 thé dung cung hoédc
sGng dé ban chét ngudi khac.

Anatti = command: Vi Ty-kheo ra Iénh,
chi dao ngudi khac giét.

Thavara = long-lasting such as digging
hole, making poison in the water etc: Vi
Ty-kheo dao hé dé cho ngudi khac roi
vao do chét. Hoac la vi Ty-kheo tha
thudc doc xudng nudc thi nhu vay cac
ching sanh khac sé chét.

Iddhi = power gained: Than luc;
kammaja-iddhi = by past kamma: Than
luc cé thé la do nghiép qua khir. Such
as power in eye / in task / in nose etc:
Than luc d6 cé thé cé tir mat, miii, Iudi...
v.v. Vi du: Vi dé cé thé dung than luc 6
mat cia minh dé thiéu chay ngudi

khac.

vijjamaya = black magic: Dung bua ngai
dé giét nguoi. Hién nay bua ngai rat la
nhiéu va cdi nay rat la nguy hiém, do viy
ching ta phai can than.

—
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. Sahatthi = himself /by own hand: Ty tay vi
Ty-kheo giet.

. Nissaggi = throw arrow, shooting a gun elc:
Vi Ty-kheo c6 thé dung cung hodc sung dé
ban chét nguoi khac.

. Anatti = commang’: Vi Ty-kheo ra 1€nh, chi
dao nguo1 khac giét.

. Thavara = long-lasting such as digging hole,
making poison in the water etc: V1 Ty-kheo
dao ho dé cho ngudi khac roi vao do chet
Hoac la vi Ty-kheo tha thude doc Xuong
nuoc thi nhu vay cac chung sanh khac s€
chét.

IddhlVlj jamaya kalavatthavudhiriyapatha;
Kriyaviseso okaso, cha anattiniyamaka.

5. Iddhi = power gained. Th?}n lgc; kammaja-
iddhi = by past kamma: Than luc c6 the la do
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nghiép qua khtr. Such as power in eye / in
task / in nose etc: Than luc d6 ¢o thé cé tur
mat, mii, ludi...v.v. Vi du: Vi d6 c6 thé dung
than lyc ¢ mat cia minh dé thiéu chay nguoi
khac.

6. Vljjamaya = black magic: Dung bua ngai de
glet nguol. Hign nay bua ngai rat 1a nhiéu va
cai nay rat 13 nguy hiém, do vay ching ta
phai can than.

Hang ngay tit ca chung ta hiy nén tung:
“Buddham Saranam Gacchami. Dhammam
Saranam Gacchami. Sangham Saranam
Gacchami”. Nhu vay thi khong ai c6 thé bua
ngal dugc chung ta ca.

Trén day la sau su cO gang giét nguoi l;éng hai
hanh dOng: vé than (kaya-payoga) va khau (vaci-
payoga).

Tiép theo 1a ra 1énh (sai bao nguoi khac):
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Kala = time, morning, evening
etc: Toi nay duo'c tinh dwa theo
thoi gian.

Anatti = command: Ra Vatth (v) = person be killed.
lénh, sai bao Nguoi bi giet

Avudh(a) = weapon, by gun,
knife etc: Vat dung giét nguoi.

Parajika c6 hdi du hay Iriyapatha = posture; while
khéng con phy thudc vao sleeping, walking etc: Oai nghi.
nhirng diéu kién sau day:

Kriyaviseso = action, knife-
injecting, knife-cutting etc:
Hanh doéng, cach giét.

Okaso = place, in the village, in
the forest etc: Tru xir, trong
lang, trong rirng.

Anatti = command: Ra 1énh, sai bao,

Poi v6i truong hop ra 1énh thi toi Parajika c6 hoi
du hay khong con phu thudc vao nhtrng di€u kién
sau day:
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1. Kala = time, morning, evening etc: To1 nay
duoc tinh dua theo thot gian.

Vi du: Vi Ty-kheo néi véi cu si 1a hay di giét
ngu:cn kia vao thoi dlem 14 budi sang, nhung
nguoi cu si lai di giét doi twong kia vao buoi
chiéu. Do vay vi Ty-kheo khéng pham vao toi
Parajika - Bat cong tru.

2. Vatth (u) = person be killed, Mr. white Mr.
black etc: Truong hop nay co nghia: Vi Ty-
kheo ra lIeénh cho mét nguoi cu si la hay glet
ong Trang, nhung vi cu si nay da glet nham
ong Pen. Do vay vi Ty-kheo khong vi pham
vao t01 Parajika - Bat cong tru, boi vi vi cu s1
nay da khong lam theo 1€nh cua vi Ty-kheo.
Trong truong hop nay thi kappiya khong nén
nghe 10i thi tot hon phai vay khong? Do vay
trong truong hop nhu thé nay thi kappiya
khong nén va dung nén nghe 101 vi Ty-kheo.

3. Avudh(;l) = weapon, by gun, knife etc: Vat
dung giét nguoi.
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Vi du: Vi Ty-kheo ra 1énh cho kappiya (cu s1)
hay dung sung dé giét nguoi kia. Thé nhung vi
cu si da khong nghe 161 ma vi nay dung dao dé
giét nguoi. Truong hop nay vi Ty-kheo khong
pham vao t01 Parajika - Bat cong tru.

4. Iriyapatha = posture; while sleeping,
walking etc: Oai nghi.

Vi du: Vi Ty-kheo chi dao mot nguoi cu si la
hdy giét doi tuong kia khi ho dang ngu. The
nhung vi cu si @y da khong nghe lo1 ma da
giét doi twong khi ho dang di. Trong truong
hop nay thi vi Ty-kheo khong pham vao to1
Parajika - Bat cong tru.

5. Kriyaviseso = action, knife-injecting, knife-
cutting etc: Hanh dong, cach giét.
Vi du: Vi Ty-kheo chi dao nguodi cu si dung
dao dé dam, nhung ngudi cu si dd khong dam
ma ho lai chéem. Nhu vay thi vi Ty-kheo nay
khong vi pham vao toi Parajika - Bat cong tru.
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6. Okaso = place, in the village, in the forest
etc: Tru xu, trong lang, trong rung.v.v. Trong
tuong hop vi Ty-kheo ra 1€nh cho nguo1 cu si
hay di giét nguoi ¢ trong lang Thé nhung
nguoi cu si khong nghe 101, vi &y khong giét
& trong lang ma lai giét o trong rung. Truong
hop nay vi Ty-kheo nay khong vi pham vao
toi Parajika - Bat cong tru.

cha (6) Anatti = command: 6 ménh lénh;
niyamaka = be noted: ghi nho. Day la 6 ménh
Iénh can phai dugc ghi nhd, can phai dugc hiéu
biét.

Bai hom nay Sayadaw di giang xong vé gidi bat
cong tru thir ba. Hen gap lai tat ca trong bai giang
lan sau.
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Idam me puniam asavakkhaya’vaham hotu.
Idam me puniiam nibbanassa paccayo hotu.

Phwoc lanh nay cua chung con, nguyén doan
trir cac 1au hodic - tram luén.

Phwoc lanh nay cua chiang con, nguyén la
duyén thanh tuu dwoc Niét ban.

Mama punnabhagam sabbasattanam bhajemi;
Te sabbe me samam punnabhagam labhantu.

Phan phwéc ciia ching con, xin chia déu dén
tat ca sanh linh, Mong tat ci hiy tho nhan

phan phuéc ay dwoc déu nhau.

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
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